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GRADOVI 
Grad Crikvenica 

29. 
Na temelju članka 14. Zakona o lokalnoj samoupravi i 

upravi (»Narodne novine« broj 90/92, 94/93, i 17/93), 
članka 3. Zakona o komunalnom gospodarstvu (»Narodne 
novine« broj 36/95) i članka 30. Statuta Grada Crikvenice 
(»Službene novine« Županje primorsko-goranske broj 12/ 
93,13/94, 6/95, i 21/95), Gradsko vijeće Grada Crikvenice, 
na 44. sjednici održanoj dana 19. studenoga 1996. godine, 
donijelo je 

O D L U K U 
o komunalnim djelatnostima 

Članak 1. 

Odlukom o komunalnim djelatnostima (u daljnjem tek­
stu Odluka) utvrđuju se djelatnosti od lokalnog značenja 
koje se smatraju komunalnim djelatnostima, kao i uvjeti i 
način obavljanja komunalnih djelatnosti. 

Članak 2. 

Osim komunalnih djelatnosti iz članka 3. Zakona o 
komunalnom gospodarstvu za područje Grada Crikvenice 
određuju se sljedeće komunalne djelatnosti i to: 

1. čišćenje mora u crikveničkom morskom akvatoriju u 
ljetnom periodu u funkciji čistoće plaža, a nije u nadležno­
sti pravnih osoba iz članka 51. Zakona o morskim lukama 
(»Narodne novine« broj 108/95), 

2. održavanje javnih sanitarnih čvorova, 
3. hvatanje i skupljanje pasa i mačaka bez nadzora -

lutalica, te uklanjanje uginulih pasa i mačaka s javnih povr­
šina, 

4. održavanje javnih satova, 
5. prigodna ukrašavanja i osvjetljenje grada za državne 

blagdane i druge manifestcije u organizaciji Grada, 
6. održavanje autobusnih čekaonica u javnom gradskom 

prometu, 
7. provođenje mjera dezinsekcije, dezinfekcije i derati­

zacije javnih površina, stambenih površina i poslovnih pro­
stora, 

8. postava ploča s imenima naselja, ulica, kućnih bro­
jeva, oznaka Grada i slično, 

9. održavanje povijesnih spomenika, 
10. održavanje javnih fontana, 
11. održavanje plaža koje su van koncesijskih odobrenja 

po Pomorskom zakoniku, 
12. upravljanje i održavanje javnih parkirališta. 

Članak 3. 

Na području Grada Crikvenice komunalne djelatnosti 
obavljaju: 

- trgovačka društva u vlasništvu ili suvlasništvu Grada 
Crikvenice, 

- pravne ili fizičke osobe na temelju dodijeljene konce­
sije. 

Članak 4. 

Trgovačka društva u vlasništvu ili suvlasništvu Grada 
Crikvenice obavljaju sljedeće komunalne djelatnosti: 

1. Gradsko komunalno trgovačko društvo »Murvica« 
d.o.o. Crikvenica: 

- odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda, 
- održavnje čistoće, 
- održavanje javnih površina, 
- odlaganje komunalnog otpada, 
- održavanje groblja, 
- održavanje plaža, 
- tržnice na malo, 
- održavanje javnih sanitarnih čvorova. 
2. Komunalno trgovačko društvo »Vodovod Žrnov-

nica« d.o.o.: 
- opskrba pitkom vodom. 

Članak 5. 

Gradsko komunalno trgovačko društvo »Murvica« 
d.o.o. Crikvenica obavlja komunalne djelatnosti na po­
dručju Grada Crikvenice i u cijelosti je u vlasništvu Grada 
Crikvenice. 

Komunalno trgovačko društvo »Vodovod Žrnovnica« 
Novi Vinodolski obavlja komunalne djelatnosti na po­
dručju Grada Crikvenice, Grada Novi Vinodolski i ppćina 
Vinodolske i u suvlasništvu je Grada Crikvenice i ikveder 
nih jedinica lokalne samouprave. ' 

Članak 6. 

Komunalna društva iz članka 4. ove Odluke komunalne 
djelatnosti obavljaju na temelju: 

- društvenih ugovora odnosno izjava, odluka i statuta, 
- posebnih propisa važećih za obavljanje pojedine ko­

munalne djelatnosti, 
- ostalih propisa i akata usvojenih od nadležnih organa 

komunalnih društava. 

Članak 7. 

Poglavarstvo Grada Crikvenice, na prijedlog Upravnog 
odjela za gospodarenje prostorom, provodi javno prikup­
ljanje ponuda ili raspisuje natječaj za dodjelu koncesije za 
obavljanje pojedinih komunalnih djelatnosti. 

Gradsko vijeće Grada Crikvenice, na prijedlog Pogla­
varstva, odlučuje o dodjeli koncesije. 

Ugovor s korisnikom koncesije sklapa predsjednik Po­
glavarstva Grada Crikvenice. 

Članak 8. 

Odlukom o koncesiji odredit će se opseg javnih ovlasti 
koje se mogu dodijeliti korisniku koncesije. 

Članak 9. 

Ugovor o Koncesiji pored obveznih odredbi sadrži i: 
- način obavljanja komunalne djelatnosti korisnika kon­

cesije, 
- određivanje i kontrolu cijene komunalne usluge, 
- pregled stručnog osoblja korisnika koncesije, 
- pregled sredstava rada korisnika koncesije, 
- trajanje i raspored vremena rada, 
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- obavještavanje i način davanja uputa korisniku 
usluga, 

- trajanje koncesije. 

Članak 10. 

Komunalna društva iz članka 4. ove Odluke dužna su 
trajno i kvalitetno pružati usluge odnosno obavljati poslove 
komunalnih djelatnosti koje su im povjerene, te u tu svrhu 
moraju održavati objekte i uređaje u stanju funkcionalne 
sposobnosti. 

O prekidu pružanja usluga do kojeg dođe uslijed više 
sile ili drugih razloga koje komunalno društvo nije moglo 
spriječiti izvršavanjem dužnosti iz prethodnog stava, komu­
nalno društvo dužno je odmah obavijestiti Upravni odjel za 
gospodarenje prostorom Grada Crikvenice i korisnika 
usluga, te poduzeti neophodne mjere za otklanjanje uzroka 
prekida ili na drugi način osigurati pružanje usluga odnosno 
obavljanje djelatnosti. 

Članak 11. 

Kad nastupe okolnosti iz članka 10. stavka 2. ove Od­
luke, uprava Društva uz suglasnost Nadzornog odbora ko­
munalnog društva dužna je bez odlaganja odlukama: 

- odrediti način odnosno red prvenstva pružanja usluga, 
- utvrditi odgovarajuće mjere za nastavljanje djelatnosti 

i 
- utvrditi razloge i eventualnu odgovornost za prekid 

obavljanja djelatnosti, odnosno pružanja usluga. 
Odluke iz prethodnog stavka moraju se odmah obavljati 

u dnevnom listu »Lovi list«, putem Radija - Crikvenice i 
Županijskog centra za obavješćivanje. 

Članak 12. 

Sredstva za obavljanje komunalnih djelatnosti iz članka 
2. ove Odluke osiguravaju se iz komunalne naknade, cijena 
komunalne usluge, proračuna i drugih sredstava utvrđenih 
posebnim propisima. 

Članak 13. 

Sredstva za građenje objekata i uređaja komunalne in­
frastrukture i nabavku opreme osiguravaju se iz: 

- komunalnog doprinosa, 
- proračuna i 
- drugih izvora utvrđenih posebnim propisima. 

Članak 14. 

GKTD »Murvica« d.o.o. Crikvenica obavlja komu­
nalne djelatnosti iz članka 4. ove Odluke na temelju Godiš­
njeg programa kojeg donosi Gradsko vijeće Grada Crikve­
nica, a na prijedlog Uprave društva. 

Visinu cijene i način plaćanja komunalne usluge odre­
đuje Uprava HKTD »Murvica« d.o.o. Crikvenica uz sugla­
snost Poglavarstva Grada Crikvenice. 

Članak 15. 

KTD »Vodovod Žrnovnica« d.o.o. Novi Vinodolski 
obavlja komunalne djelatnosti iz članka 4. ove Odluke na 
temelju višegodišnjeg razvojnog programa kojeg donosi 
Gradsko vijeće Grada Crikvenice, Gradsko vijeće Grada 
Novi Vinodolski i Općinsko vijeće Općine Vinodolske, a na 
prijedlog Skupštine društva. 

Godišnji programi rada i visinu cijene i način plaćanja 
komunalne usluge određuje Skupština društva na prijedlog 
Uprave društva i Nadzornog odbora društva. 

Članak 16. 
Cijenu komunalne usluge za pruženu komunalnu uslugu 

plaća vlasnik nekretnine ili korisnik kada je to vlasnik 
ugovorom prenio na korisnika i o tome obavijestio komu­
nalno društvo. 

Ukoliko korisnik nije platio uslugu duže od tri mjeseca 
komunalno društvo će obustaviti pružanje komunalne 
usluge i istodobno pokrenuti postupak naplate nenaplaće­
nih potraživanja. 

Članak 17. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u 

»Službenim novinama« Županije primorsko-goranske. 

Klasa: 363-01/96-01/11 
Ur. broj: 2107/01-01-96-2 
Crikvenica, 19. studenoga 1996. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICA 

Predsjednik 
Gradskog vijeća 

Eduard Rippl, dipl. ing. v.r. 

30. 
Na temelju članka 75. Zakona o vodama (»Narodne 

novine« broj 107/95), članka 2, 3, 14 i 16. Zakona o komu­
nalnom gospodarstvu (»Narodne novine« broj 36/95) i 
članka 30. Statuta Grada Crikvenice (»Službene novine« 
Županije primorsko-goranske broj 12/93, 13/94, 6/95 i 21/ 
95), Gradsko vijeće Grada Crikvenice, na 44. sjednici odr­
žanoj dana 19. studenoga 1996. godine donijelo je 

ODLUKU 
o odvodnji i pročišćavanju otpadnih voda na području 

Grada Crikvenice 

Članak 1. 

Ovom Odlukom uređuju se uvjeti i način odvodnje i 
pročišćavanja oborinskih, otpadnih i drugih voda, te crplje-
nje, odvoz i zbrinjavanje fekalija iz septičkih, sabirnih i 
crnih jama, u cilju zaštite čovjekove okoline, posebno izvo­
rišta pitkih voda i mora od zagađivanja, radi mogućnosti 
njihovog korištenja. 

GKTD »Murvica« Crikvenica obavlja poslove odvodnje 
otpadnih voda. 

GKTD »Murvica« Crikvenica dužno je trajno i nesme­
tano pružati komunalne usluge navedene ovom Odlukom. 

Grad Crikvenica u okviru odvodnje i pročišćavanja ot­
padnih voda zadužen je i obavlja poslove razvoja i izgradnje 
sustava odvodnje otpadnih voda. 

Planove razvoja i izgradnje sustava odvodnje otpadnih 
voda donosi Grad Crikvenica a u njihovoj izradi sudjeluje 
GKTD »Murvica« Crikvenica. 

Članak 2. 

Pod oborinskim, otpadnim i drugim vodama u smislu 
ove Odluke smatraju se: 
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1. sanitarne otpadne vode, tj. vode iz domaćinstava, 
turističkih objekata, ugostiteljstva i si., 

2. industrijske otpadne vode nastale kao posljedica te­
hnološkog procesa u industriji, zanatstvu i sličnim djelatno­
stima, 

3. rashladne otpadne vode, 
4. radioaktivne otpadne vode sa sadržajima otpadnih 

tvari i otpada, 
5. oborinske vode kao posljedica kiše, tuče, topljenja 

snjega i slično, 
6. drenažne vode. 

Članak 3. 

Otpadne i druge vode odvode se putem posebnih su­
stava, prirodnih vodotoka, te ostalih građevina i uređaja 
koje se prema namjeni djele na: 

1. javnu kanalizaciju koja prema načinu odvodnje može 
biti mješovita kanalizacija i razdjelna kanalizacija, 

2. internu kanalizaciju, 
3. sustav oborinske i meliorativne odvodnje. 

Članak 4. 

Odvodni sustavi, instalacije, građevine i uređaji nave­
deni u članku 3. ove Odluke moraju biti tako izgrađeni i 
održavani da osiguravaju pravilnu i sigurnu odvodnju i 
pročišćavanje proračunatih količina otpadnih i oborinskih 
voda, a grade se i koriste prema važećim zakonima i propi­
sima, te aktima komunalnih društava. 

Članak 5. 

Sustav voda koje se odvode javnim odvodnim sustavom 
i konačno ispuštaju u prirodne vodotoke ili more, mora biti 
unutar granica koje se određuju vodoprivrednim uvjetima. 

Dopuštene količine štetnih i opasnih tvari i drugih zaga­
đenja koja se mogu unositi u javni odvodni sustav obrađuju 
se ovom Odlukom, Pravilnikom o odvodnji otpadnih i obo­
rinskih voda i drugim zakonskim propisima. 

Članak 6. 

Korisnikom javne kanalizacije u smislu ove Odluke 
smatra se svaka pravna ili fizička osoba, koja je vlasnik ili 
upravlja nekretninama, a koristi vodu iz javne vodovodne 
mreže ili bilo kojeg drugog izvora, bez obzira da li su 
oborinske i druge otpadne vode neposredno priključene na 
sustav kanalizacije, ili te vode na drugi način ulaze u sustav 
javne kanalizacije. 

Korisnikom kanalizacije u smislu ove Odluke smatraju 
se i drugi subjekti koji putem svoje interne kanalizacije 
ispuštaju otpadne vode u recipijente. 

Članak 7. 

Korisnik kanalizacije je obavezan plaćati cijenu za kori­
štenje kanalizacije otpadnih voda. 

Cijena za korištenje kanalizacije određuje se prema ko­
ličini utrošene vode u prostornim metrima i prema sastavu 
otpadnih voda koje se odvode tj. prema stupnju njihove 
zagađenosti i opterećenja stranom tvari. 

Osnova za plaćanje iz prethodnog stavka je količina 
vode registrirana na vodomjeru, ili na drugi mogući način. 

Članak 8. 

Cijenu za korištenje kanalizacije utvrđuje Uprava 

GKTD »Murvica«, d.o.o. Crikvenica uz prethodnu sugla­
snost Poglavarstva Grada Crikvenice. 

Članak 9. 

Javna kanalizacija u vlasništvu je GKTD »Murvica« 
d.o.o. Crikvenica. 

Članak 10. 

Javnu kanalizaciju sačinjavaju instalacije, objekti i ure­
đaji koji služe za sakupljanje, pročišćavanje, ispuštanje i 
dispoziciju voda koje dotječu sa javnih površina i internih 
kanalizacija. Prirodni vodotoci kojima se odvode oborinske 
vode sa neuređenih građevinskih zemljišta ili površina, ne 
smatraju se sustavom javne kanalizacije. 

Članak 11. 

Mješovitim sustavom javne kanalizacije odvode se zaje­
dno sve otpadne i druge Vode iz članka 2. ove Odluke. 

Razdjelni sustav javne kanalizacije se izgrađuje uspore­
dnim, razdjelnim cjevovodima kojima se posebno odvode 
oborinske, drenažne i druge vode, koje nisu nastale kao 
posljedica tehnološkog procesa, a posebnom vodom sani­
tarne, industrijske i radioaktivne vode. 

Članak 12. 

Otpadne vode koje se odvode mješovitom ili razdjel­
nom javnom kanalizacijom ispuštaju se u prijemnik nakon 
što su pročišćene do stupnja određenog propisima, odno­
sno odlažu se na način koji zadovoljava propisane norma­
tive. 

Članak 13. 

Interna kanalizacija u vlasništvu je pravne ili fizičke 
osobe a sastoje se od: instalacija, objekata i uređaja za 
sakupljanje i pročišćavanje otpadnih voda iz objekata i 
zemljišta, te građevine i uređaji za odvod sakupljenih voda 
od kontrolnog okna na spoju sa javnom kanalizacijom. 

Članak 14. 

Interna kanalizacija mora biti izgrađena i održavana 
tako: 

— da se isključi mogućnost zagađivanja okoline bilo 
razljevanjem otpadnih voda po površini, bilo prodiranjem 
zagađenih voda u podzemne slojeve, 

— da se spriječi prenošenje zaraznih bolesti, 
— da je zaštićena od djelovanja usporene vode u javnoj 

kanalizaciji. 

Članak 15. 

Otpadne vode koje su agresivne, toksične ili su zaga­
đene patogenim klicama, virusima ili su radioaktivne, kori­
snik kanalizacije je dužan pročistiti i neutralizirati putem 
posebnih uređaja za pročišćavanje prije upuštanja u javnu 
kanalizaciju. 

Članak 16. 

Pročišćavaju se i neutraliziraju ove otpadne vode: 
— oborinske vode sa neizgrađenih dijelova zemljišta i 

zelenih površina preko pjeskolova i slivnika, 
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— vode s prometnih i drugih površina zagađenih uljnim 
tvarima i vode iz garaža preko odgovarajućih odjeljivača za 
ulje, masti i tekuća goriva, 

— vode sa površina uređenih za pranje vozila, iz meha­
ničkih i bravarskih radionica za popravak motornih i drugih 
vozila i javnih garaža preko taložnica za krute tvari i odjelji­
vača za masti, ulja i tekuća goriva, 

— vode iz industrijskih pogona, zanatskih radionica, 
klaonica, poljoprivrednih i šumskih gospodarstava i pogona 
koji u svojem tehnološkom procesu imaju otpatke i krutih i 
ljepljivih tvari koje bi svojim taloženjem mogle štetno dje­
lovati na sustav odvoda, preko taložnica i odgovarajućih 
odjeljivača, 

— industrijske otpadne vode koje su agresivne, toksične 
ili opterećene drugim opasnim i štetnim tvarima preko 
dopuštenih veličina ili voda zagađene patogenim klicama ili 
virusima, a koje bi mogle utjecati na promjene fizikalnog, 
kemijskog ili biološkog sastava vode, tako da ova može 
svojim djelovanjem oštetiti javni odvodni sustav, ugroziti 
zdravlje i život radnika zaposlenih na čišćenju i popravku 
odvodnih sustava i drugih građana te dovesti do onesposob-
ljavanja uređaja za pročišćavanje vode, preko posebno iz­
građenih i u pogonu provjerenih uređaja za pročišćavanje, 

— vode iz skladišta i pogona koji u svojem tehnološkom 
procesu skladiše ili koriste ulja, masti, boje, lakove, tekuća 
goriva, otapala i slične materijale specifično lakše od vode, 
preko odgovarajućih odjeljivača. 

— vode iz rashladnih sustava koje nisu u direktnoj vezi s 
tehnološkim procesom i koje osim povišenja temperature 
nisu poprimile nikakva dodatna fizička ili kemijska onečiš­
ćavanja, ako su toplija od 40 C, preko odgovarajućih ras­
hladnih uređaja, 

— vode iz restorana i kuhinja javne ishrane, koje sadrže 
prekomjerno masnoću, ulja krutih i plivajućih ostataka 
hrane, putem odgovarajućih odjeljivača masti i ulja, 

— radioaktivne vode, preko odgovarajućeg uređaja uz 
redovno i sustavno praćenje i ispitivanje intenziteta ra­
dioaktivnosti. 

Članak 17. 

Na područjima gdje nije izgrađena javna kanalizacija 
obavezna je izgradnja trodjelnih, nepropusnih, sabirnih 
jama i to samo za objekte individualnog stanovanja do 
veličine 200 m2 brutto površine, na temelju postavljenih 
uvjeta u odobrenju za njihovu izgradnju. 

Poslovni objekti i stambeni objekti veličine preko 200 
m2 moraju za svoju normalnu funkciju biti priključeni na 
javnu kanalizaciju. 

Odredba ovog članka ne odnosi se na prenamjene pro­
stora postojećih objekata koji već imaju izgrađenu septičku 
jamu, te na izgradnju novih objekata koji su od posebnog 
interesa za Grad Crikvenicu o čemu poseban zaključak 
donosi Poglavarstvo Grada Crikvenice. 

Članak 18. 

Sabirne jame moraju biti izgrađene bez ispusta i pre­
ljeva, sa vodonepropusnim dnom i stjenkama, po uvjetima 
koje odredi nadležni organ. 

U sabirne jame mogu se ispuštati samo: 
— sanitarne otpadne vode, 
— industrijske otpadne vode koje su nastale kao poslje­

dica tehnološkog procesa, 
— radioaktivne otpadne vode ako su pročišćene do 

propisanog stupnja. 
Otpadne vode koje se skupljaju crpljenjem jama te se 

nakon toga upuštaju u sustav javne kanalizacije moraju 
udovoljavati Ph vrijednosti od 6,5 do 9. 

Članak 19. 

Oborinske i površinske, te vode koje nisu nastale kao 
posljedica tehnološkog procesa, ne smiju se ispuštati u sa­
birne jame. 

Članak 20. 

Sustavi interne kanalizacije koji nemaju priključak na 
javnu kanalizaciju, a izgrađeni su prije stupanja na snagu 
ove Odluke, smatraju se privremenim i mogu se koristiti 
pod uvjetima predviđenim odredbama ove Odluke i uz 
pridržavanje propisa i sanitarno-tehničkih normi za korište­
nje odnosnih objekata, te uvjeta navedenih u odobrenju za 
njihovu izgradnju. 

Članak 21. 

Vlasnik nekretnine dužan je priključiti izgrađenu in­
ternu kanalizaciju na izgrađeni sustav javne kanalizacije u 
roku od 6 mjeseci od ostvarenja naprijed navedene moguć­
nosti. 

Uvjeti i način priključenja na javnu kanalizaciju de­
taljno će se utvrditi Pravilnikom o odvodnji otpadnih i 
oborinskih voda, izvedbi instalacije, uvjetima i načinu prik­
ljučenja na javnu kanalizacijsku mrežu. 

Po isteku naprijed rečenog roka, priključenje nekret­
nine na javnu kanalizaciju izvesti će GKTD »Murvica« na 
trošak vlasnika nekretnine. 

Nakon priključenja interne kanalizacije na javnu kanali­
zaciju, vlasnik je dužan sve dosadašnje instalacije i uređaje 
odstraniti ili sanirati. 

Članak 22. 
Oborinske i površinske vode sa neizgrađenog građevin­

skog zemljišta, zelenih površina i sa javno prometnih povr­
šina mogu se ispuštati u otvoreni prirodni ili regulirani 
vodotok, ili obalno more putem izvedenih otvorenih ili 
zatvorenih kanala samo preko pjeskolova, odnosno sliv­
nika sa taložnikom, te hvatača masti i ulja. 

Članak 23. 

Presvođenim potocima, izgrađenim otvorenim ili zatvo­
renim kanalima odvode de oborinske i druge vode, koje ne 
treba pročišćavati, s tim da se uvođenje oborinske vode s 
javnih i prometnih površina i zelenih površina dozvoljava 
samo preko pjeskolova ili slivnika. 

U slučaju odvodnje oborinskih i drugih voda s javnih, 
prometnih i zelenih površina na području gdje nije izgrađen 
sustav javne kanalizaije, može se predvidjeti upuštanje u 
upojne bunare preko pjeskolova odnosno slivnika. 

Članak 24. 

U otvorene prirodne ili regulirane vodotoke mogu se 
iznimno, na temelju odobrenja nadležnog organa uprave za 
poslove voda ispuštati i otpadne vode iz uređaja za pročiš­
ćavanje internih kanalizacija, samo ako su pročišćene do 
stupnja propisanog za kategoriju vodotoka u koje se upu­
štaju. 

Članak 25. 

U kanalsku mrežu koja je namijenjena za odvodnju 
oborinskih voda, kao i sustava meliorativne odvodnje, ne 
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smije se ispuštati: 
T. sanitarna otpadna voda, tj. voda iz kućanstva, turi­

stičkih objekata, ugostiteljstva i slično, 
2. industrijska otpadna voda koja je nastala kao poslje­

dica tehnološkog procesa u industriji, zanatstvu i drugim 
djelatnostima, 

3. radioaktivna otpadna voda. 
GKTD »Murvica« Crikvenica odlukom uprave odlučuje 

o razvrstavanju postojeće mreže javne kanalizacije na mje­
šoviti sustav ili odvojeni sustav oborinske i kanalizacije 
otpadnih voda. 

Članak 26. 

U javnu kanalizaciju ne smiju se upuštati otpadne tvari 
kojima se ugrožava predviđeni hidraulički režim toka 
odvodnje otpadnih voda, stabilnost objekata javne kanali­
zacije, rad strojeva na kanalizacijskim crpkama, tekući nad­
zor i održavanje objekata kanalizacije ili povećavaju tro­
škovi eksploatacije. 

U javnu kanalizaciju ne smiju se ispuštati tvari koje 
mješanjem s recipijentom - prijemnikom uvjetuju koaguli-
ranje i stvaranje taloga i njegovu sedimentaciju u recipi-
jentu. 

Članak 27. 

U javnu kanalizaciju ne smiju se ispuštati naročito: 
- krute i viskozne tvari koje same ili u kontaktu sa 

drugim tvarima mogu prouzročiti smetnje u protoku vode 
kroz kanalizacijske cijevi ili druge smetnje u radu kanaliza-
cijskog sistema kao što su: pepeo, drozga, slama, otpaci i 
strugotine metala, plastike, drva, staklo, krpe, perje, 
dlake, meso životinske utrobe, vapneni mulj, ostaci vapna, 
otpad od proizvodnje piva, konzervi, destilacija, ostaci ke­
mikalija, boja i taloži koji nastaju pri pročišćavanju vode, 
cementni mulj, ostaci betona kod proizvodnje betona, tvari 
koje nastaju čišćenjem i održavanjem betonara, asfaltnih 
baza i slično, 

- kisele, alkalne, agresivne i štetne tvari koje nepo­
voljno djeluju na materijal od kojega su izrađene kanaliza­
cijske cijevi, objekti i uređaji kanalizacijskog sustava, 

- tvari koje same ili u kontaktu s drugim tvarima mogu 
izazvati smetnje i opasnost po zdravlje ili život ili sprečavati 
ulaz u kanale, objekte i uređaje radi održavanja i popravka 
kao što su: zapaljive i eksplozivne tekućinme, štetni i 
smrdljivi plinovi (sumporovodik, sumporni dioksid, duši­
kovi oksidi, cijanidi, klor, i si.), 

- patogene bakterije ili virusi, 
- radioaktivne materije, 
-ostale štetne tvari. 
U atmosferi kanala ne smije biti više od 0,005 mg/l 

rasplinjenih ili plinovitih ugljika. 
U atmosferi kanala ne smije biti cijanovodika. 

Članak 28. 

Zdravstvene, veterinarske ustanove i druga društva u 
čijim bi se otpadnim vodama mogle naći patogene bakterije 
ili virusi opasni po zdravlje ljudi, moraju svoje otpadne 
vode izložiti specijalnom tretmanu - dezinfekciji prije ispu­
štanja u javnu kanalizaciju. 

Članak 29. 

Ako su koncentracije štetnih tvari u otpadnim vodama 
pojedinih vlasnika, odnosno korisnika kanalizacijskog si­

stema veće od normativa utvrđenih važećim propisima ili 
određenog standarda u smislu agresivnosti voda u ovisnosti 
o količini pristupnih tvari, vlasnik interne kanalizacije mora 
izgraditi odnosno osposbiti uređaje za prethodno pročišća­
vanje otpadnih voda u roku od 12 mjeseci, ako drugim 
propisima nije određen kraći rok. 

Članak 30. 

Korisnik javne kanalizacije dužan je vršiti o svom trošku 
redovite analize sastava i svojstava otpadnih voda interne 
kanalizacije prije upuštanja u javnu kanalizaciju i utvrđivati 
količine istih ako: 

- protok otpadnih voda iznosi više od 10 l/s, 
- protok topadnih voda iznosi više od 5% u odnosu na 

protok u javnom kanalu, 
- u otpadne vode mogu dospjeti tvari oje nepovoljno 

djeluju na kanalizacijsku mrežu, objekte i uređaje, zdravlje 
i život ljudi, 

- ukoliko je sastav otpadnih voda u suprotnosti s propi­
sima o zaštiti recipijenta. 

Korisnik javne kanalizacije dužan je vršiti i izvanredne 
analize otpadnih voda ukoliko uslijed elementarnih nepo­
goda ili zastoja na uređaju interne kanalizacije dođe do 
zagađenja voda u većem opsegu. 

Redovne i iznvanredne analize obuhvaćaju fizikalna, 
kemijska, bakteriološka i biološka svojstva otpadnih voda, 
ovisno o tehnološkom procesu. 

Članak 31. 

Tijeka uprave nadležna za poslove vodoprivredne i sa­
nitarne inspekcije određuju učestalost redovnih analiza i 
elemente sastava otpadnih voda, čije se prisustvo i količina 
mora redovito ispitivati. 

Korisnik javne kanalizacije koji vrši izvanredne analize 
opasnih otpadnih voda mora o tome voditi dnevnik. 

Članak 32. 

Korisnik javne kanalizacije koji mora vršiti pročišćava­
nje svojih otpadnih voda, dužan je najmanje tromjesečno 
dostaviti GKTD »Murvici« Crikvenica analizu svojih otpa­
dnih voda. 

Članak 33. 

Učestalost uzimanja uzoraka otpadnih voda kao i vrsta i 
broj ispitanih uzoraka mora biti prilagođena ciklusu proi­
zvodnje vlasnika interne kanalizacije u cilju dobivanja po­
dataka o kvaliteti i količini otpadnih voda u toku cijelog 
procesa proizvodnje. 

Članak 34. 

Pri uzimanju uzoraka otpadnih voda potrebnih za ana­
lize vodi se evidencija o: 

- datumu i mjestu uzimanja uzoraka, 
- vremenskim prilikama, 
- temperaturi zraka, 
- temperaturi otpadne vode, 
- izgledu otpadne vode, 
- mirisu otpadne vode, 
- boji otpadne vode, 
- protoku otpadne vode, 
- visini otpadne vode u kanalu, 

. - nazivu organizacije - društva koje uzima uzorak, 
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- prezime, ime i funkcija osobe koje prisustvuju pri 
uzimanju uzoraka, 

- i druge relevantne podatke. 

Članak 35. 

Postojeće interne kanalizacije, objekte i uređaje stam­
benih, privrednih, poslovnih i drugih objekata, ukoliko 
nisu izvedeni u skladu s odredbama ove Odluke, moraju 
vlasnici kanalizacije uskladiti o svom trošku prema odred­
bama ove Odluke u roku od 12 mjeseci od stupanja na 
snagu, ukoliko drugim propisima nije predviđen drugi rok. 

Članak 36. 

GKTD »Murvica« Crikvenica dužno je štititi javnu ka­
nalizaciju od protupravnog korišenja i u okviru toga obav­
ljati redovite kontrole te definirati optimalni režim korište­
nja. 

Posebnim Pravilnikom o odvodnji otpadnih i oborinskih 
voda, izvedbi instalacije, uvjetima i načinu priključenja na 
javnu kanalizaciju urediti će se tehnička pitanja u svezi 
korištenja kanalizacije i pružanja usluga, a kojeg donosi 
Uprava GKTD »Murvica« Crikvenica uz suglasnost Pogla­
varstva Grada Crikvenice. 

Članak 37. 

Ako su koncentracije štetnih tvari u otpadnim vodama 
koje se upuštaju u javnu kanalizaciju veće od koncentracija 
utvrđenih normativima i važećim propisima, korisnik mora 
izgraditi i osposobiti uređaje za prethodno pročišćavanje 
otpadnih voda u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na 
snagu ove Odluke, ako drugim propisima nije određen 
drugi rok. 

Članak 38. 

Nakon isteka roka iz članaka 35. i 37. ove Odluke 
GKTD »Murvica« Crikvenica ima pravo izvršiti potrebne 
radove na teret vlasnika interne kanalizacije. 

Članak 39. 

Županijska vodopravna inspekcija nadzire primjenu 
odredbi ove Odluke prema čl. 182. Zakona o vodama 
(»Narodne novine« broj 107/95), te je ovlaštena za poduzi­
manje neophodnih mjera u oblasti upravljanja vodama. 

Komunalno redarstvo Grada Crikvenice nadležno je za 
nadzor nad provedbom odredbi ove Odluke, te je u svrhu 
provođenja komunalnog reda, ovlašteno za provedbu po­
stupaka prema Zakonu o komunalnom gospodarstvu (»Na­
rodne novine« broj 36/95) i na temelju njega donesenih 
odredbi Odluke o komunalnom redu (»Službene novine« 
Županije primorsko-goranske broj 5/96) koje se odnose na 
problematiku odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda. 

Članak 40. 
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje vrijediti 

Odluka o javnoj kanalizaciji (»Službene novine« Rijeka 
broj 24/69) i Odluka o izmjeni i dopuni Odluke o javnoj 
kanalizaciji (»Službene novine« Rijeka broj 32/71). 

Članak 41. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u 
»Službenim novinama« Županije primorsko-goranske. 

Klasa: 325-01/96-01/02 
Ur. broj: 2107/01-01-96-2 
Crikvenica, 19. studenoga 1996. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICA 

Predsjednik 
Gradskog vijeća 

Eduard Rippl, dipl. ing, v.r. 

31. 
Na temelju članka 25. Zakona o zdravstvenoj zaštiti 

životinja i veterinarskoj djelatnosti (»Narodne novine« RH 
broj 52/91 i 64/91), članka 4. stavak 3. Zakona o određiva­
nju poslova iz samoupravnog djelokruga jedinica lokalne 
samouprave i uprave (»Narodne novine« RH broj 75/93) i 
članka 30. Statuta Grada Crikvenice (»Službene novine« 
Županije primorsko-goranske broj 12/93, 13/94, 6/95 i 21/ 
95) Gradsko vijeće Grada Crikvenice, na 44. sjednici odr­
žanoj dana 19. studenoga 1996. godine donijelo je 

ODLUKU 
o držanju kućnih ljubimaca i postupanja s pisma 

i mačkama lutalicama 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Ovom Odlukom određuju se uvjeti i način držanja pasa 
i mačaka i drugih kućnih ljubimaca na području Grada 
Crikvenice, registracija i držanje pasa i postupak s psima i 
mačkama lutalicama. 

Članak 2. 

Odredbe ove Odluke ne odnose se na pse koji služe za 
potrebe vojske, policije i drugih državnih tijela. 

Odredbe ove odluke ne odnose se na životinje koje se 
drže i izgajaju u gospodarske svrhe u smislu ove Odluke. 

II. UVJETI I NAČIN DRŽANJA KUĆNIH LJUBI­
MACA 

Članak 3. 

Kućnim ljubimcima u smislu ove odluke smatraju se psi, 
mačke, ukrasna perad, ptice mali sisavci, akvarijske ribice, 
kornjače te ostale male životinje. 

Članak 4. 

Neuobičajene vrste životinja (divlje zvjeri, veći sisavci, 
gmazovi, veći vodozemci) moguće je držati na osnovu i pod 
uvjetima utvrđenim rješenjem nadležnog tijela državne 
uprave. 

Članak 5. 

Građani i pravne osobe koje su vlasnici ili držitelji pasa, 
odnosno osobe kojima je povjereno čuvanje pasa (u dalj­
njem tekstu držatelj) dužni su brinuti se o njihovom zdrav­
lju, dužni su poduzimati zakonom propisane mjere za za­
štitu zdravlja ljudi i životinja od zaraznih bolesti, osigurati 



Stranica 1728 - broj 28 SLUŽBENE NOVINE Petak, 29. studenoga 1996. 

im liječenje, te mjere za zaštitu čovjekovog okoliša od 
negativnih utjecaja nastalih držanjem pasa. 

Članak 6. 

Držatelj koji namjerava psa napustiti dužan je psa pre­
dati osobi koja se želi brinuti o njemu. 

Držatelj koji ne može psa zbrinuti u skladu s odredbama 
iz stavka 1. ovog članka treba predati društvu za zaštitu 
životinja ili nadležnoj Veterinarskoj stanici radi usmrćenja. 

Usmrćenje (eutanazija) mora se obaviti na najsuvreme­
niji i najbezbolniji način u skladu s poveljom Ujedinjenih 
naroda o zaštiti životinja. 

Članak 7. 

U sustanarskom dijelu stana mogu se držati psi i mačke 
samo uz suglasnost svih stanara, i to u dijelu stana koje 
koristi držatelj., 

Članak 8. 

Zabranjeno je držati pse u prostorijama što služe kao 
q'elina stambene zgrade (npr. drvarnice, stubišta garaže, 
podrumi, prostorije za odlaganje smeća, balkoni, terase i 
dr.). 

Članak 9. 

Držatelji su dužni pse i mačke njegovati, dobro s njima 
postupati, osigurati sanitarne i higijenske uvjete, liječenje, 
ne smiju im nanositi bol izazivati strah, zlostavljati i napu­
štati ih. 

Zabranjuju se organizirane borbe kućnih ljubimaca, na­
ročito pasa. 

Članak 10. 

Psi posebnih namjena (psi čuvari imovine, na dresuri, 
uzgajalištima pasa i si.) mogu se držati prema njihovoj 
namjeni u poslovnim i drugim objektima i u krugu tih 
objekata. 

Članak 11. 

Ako pas onečisti prostorije što služe kao cjelina stam­
bene zgrade držatelj ih je dužan očistiti. 

Članak 12. 

Držatelj psa koji psa drži u ograđenom dvorištu ili ogra­
đenom prostoru, zajedničkom vrtu na vidljivu mjestu mora 
staviti oznaku koja upozorava na psa (npr. »ČUVAJ SE 
PSA«) te imati ispravno zvono na dvorišnim vratima ili 
vrtnim vratima. 

Ako je pas vezan u dvorištu, lanac ne smije biti kraći od 
3 metra, a pseća kućica mora biti zaštićena, odozdo i sa 
strane od vlage i hladnoće. 

Članak 13. 

Ne smije se držati zloćudan ili nasrtljiv pas koji napada 
ili ugrožava ljude i životinje, kao i pas koji učestalim i 
dugotrajnim lajanjem remeti mir građana. 

Držatelj psa dužan je osigurati da pas ne omete utvrđeni 
kućni red i mir građana. 

Članak 14. 

Zabranjeno je uvođenje i kretanje psa na zelene povr­
šine koje su uređene kao cvjetnjaci ili travnjaci, groblja i 
povrtnjake. 

Zabranjeno je uvoditi pse u prostore i na površine gdje 
bi oni mogli ugroziti zdravlje ljudi (vozila javnog prometa, 
prodavaonice prehrambenih namirnica, škole, zdravstvene 
ustanove, športska igrališta, javna kupališta, plaže, tržnica i 
slično). 

Uvođenje psa u hotele, druge ugostiteljske objekte, te 
obrtničke i trgovačke radnje moguće je samo ako se s tim 
suglasi vlasnik objekta i ukoliko takva mjesta imaju primje­
ren prostor za prihvat i smještaj pasa. 

Članak 15. 

Držitelj psa dužan je očistiti javnu površinu kao i stvari, 
što ih je onečistio njegov pas. 

Držatelj je dužan nadoknaditi svaku štetu koju pričini ili 
uzrokuje njegov pas. 

Članak 16. 

Zabrana iz članka 14 ove Odluke ne odnosi se na psa 
vodiča slijepih osoba. Lovački i pastirski pas može se kre­
tati izvan naselja suglasno propisu o lovstvu. 

Pas se može voditi na javna mjesta i prostore gdje se 
održavaju priredbe, smotre i izložbe životinja. 

Članak 17. 

Iz prostora dvorišta i stana psi se mogu izvoditi samo na 
uzici koja odgovara veličini i snazi pasa i sa zaštitnom 
brnjicom. 

Psi patuljastih pasmina i oni koji zbog anatomski nepri­
kladne građe glave i čeljusti ne mogu nositi brnjicu, mogu 
se izvoditi samo na uzici. 

III. ZDRAVSTVENA ZAŠTITA PASA 

Članak 18. 

Ako pas oboli od zarazne bolesti, ili postoji sumnja da 
je obolio, držatelj je dužan to odmah prijaviti nadležnoj 
veterinarskoj inspekciji i veterinarskoj stanici, te se strogo 
pridržavati uputa veterinara. 

Psa za kojeg s sumnja da je obolio od bjesnoće, ne smije 
se ubiti nego se mora izolirati do pregleda, a držatelj je 
dužan odmah podnijeti prijavu nadležnoj veterinarskoj sta­
nici. 

Ako je pas ugrizao čovjeka, držatelj je dužan o tome 
odmah izvijestiti nadležnu Veterinarsku stanicu kao i 
zdravstvenu organizaciju radi poduzimanja odgovarajućih 
mjera. 

Nakon veterinarskog pregleda u slučaju iz stav. 1., 2. i 
3. ovog članka, držatelj je dužan postupiti prema nalogu 
veterinarske inspekcije i veterinara i izvršiti naređene 
mjere. 

Članak 19. 

Ako pas ugine, držatelj psa dužan je prijaviti uginuće 
nadležnoj Veterinarskoj stanici u roku od 24 sata, te se 
posavjetovati sa Veterinarskom službom kako ga ukopati 
na način da crkotina ne ugrožava zdravlje ljudi i ostalih 
životinja. 
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Članak 20. 

Veterinarska stanica, nakon provedenih veterinarsko-
sanitarnih mjera registracije, izdaje držatelju psa o tome 
uvjerenje i uručuje privjesak-markicu, koja mora biti stalno 
na ogrlici, kap vidan znak da je tekuću godinu registriran. 
Gubitak markice držatelj psa mora prijaviti Veterinarskoj 
stanici. 

IV. Registracija i cijepljenje pasa 

Članak 21. 

Psi se mogu držati pod uvjetom da su prijavljeni, regi­
strirani i podvrgnuti mjerama za suzbijanje zaraznih i na-
metničkih bolesti, a u skladu sa zakonom i ovom Odlukom. 

Članak 22. 

Registracija svih pasa starijih od tri mjeseca je oba­
vezna. ; 

Registracija pasa kao i provođenje zakonom propisanih 
veterinarsko-zdravstvenih mjera obavlja ovlaštena veteri­
narska služba. 

Troškovi registracije pasa snose držatelji. 

Članak 23. 

Držatelji su dužni u roku od 8 dana od nastanka doga­
đaja, Veterinarskoj stanici prijaviti nabavljanje psa, prom­
jenu držatelja registriranog psa, nestanak i otuđene pse. 

Članak 24. 

Držatelji su obvezatni izvršiti cijepljenje pasa protiv 
bjesnoće i dehelminitizacije svake godine najkasnije do 31. 
ožujka. 

Cijepe se svi psi stari od 3 mjeseca. 
Nabavljeni psi poslije 31. ožujka tekuće godine i štenad 

moraju se cijepiti u roku od 14 dana od dana nabave, 
odnosno od navršenih 3 mjeseca života. 

Držatelji koji se zadržavaju na području Grada Crikve­
nice dulje od 30 dana, dužni su u roku od 8 dana prijaviti 
psa nadležnoj veterinarskoj službi. 

Psi koji nisu registrirani i cijepljeni oduzimaju se na 
trošak držatelja. 

V. Postupak sa psima i mačkama lutalicama 

Članak 25. 

Psa lutalicu u smislu ove Odluke smatra se pas koji bez 
nadzora luta u naselju i izvan naselja. 

Mačkom lutalicom, u smislu ove Odluke smatra se 
mačka koja luta u naselju ili izvan naselja i o kojoj se nitko 
ne brine. 

Pas i mačka iz stavka 1., 2., ovog članka hvataju se na 
najprikladniji način, upotrebom suvremene opreme i bez 
zlostavljanja. 

Hvatanje psa i mačke lutalice obavlja veterinarska higi-
jeničarska služba, a može narediti i Gradsko komunalno 
redarstvo. 

Članak 26. 

Pas ili mačka iz stavka 1. ovog članka predat će se 
društvu za zaštitu životinja ili utamaniti po isteku roka od 5 
dana od dostave obavijesti držatelja, odnosno po isteku od 
5 dana hvatanja ako držatelj nije poznat. 

Članak 27. 

Naknada za troškove hvatanja psa ili mačke, te njihovo 
čuvanje, snosi njihov držatelj ukoliko je poznat, u protiv­
nom se troškovi podmiruju iz sredstava proračuna Grada 
Crikvenice. 

Članak 28. 

Skupljanje i uklanjanje životinjskih leševa, otpadaka i 
konfiskata obavlja se na neškodljiv način i na određenoj 
lokaciji. 

Uklanjanje i ukup obavljaju veterinarski higijeničari ve­
terinarske službe. 

Članak 29. 

Od držatelja oduzet će se pas ili mačka: 
— ako ne provede propisane ili naređene veterinarsko-

sanitarne mjere, 
— ako upotrebljava psa za zabavu ili razne igre i pred­

stave u cilju stjecanja imovinske koristi ili nisu u skladu s 
naravi psa, 

— ako životinja koju drži, svojom zloćudnošću, ugro­
žava ljude i ostale životinje, 

— ako ne postupi po naređenju nadležnog organa 
uprave utvrđenom ovom Odlukom, 

— ako pas nije registriran i cijepljen, 
Oduzimanje od držatelja vrši se na temelju rješenja 

Upravnog odjela za gospodarenje prostorom ili nadležne 
Veterinarske službe na trošak držatelja. Rješenjem o odu­
zimanju odlučuje se i o daljnjem postupku sa životinjom. 

VI. Kaznene odredbe 

Članak 30. 

Novčanom kaznom od 500,00 kuna kaznit će se za pre­
kršaj pravna osoba ako postupi protivnom odredbama 
članka 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 18, 19, 
20,21, 22, 23, 24, 25. i 30. 

Za prekršaj iz stavka 1. ovog članka kaznit će se i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 
100,00 kuna. 

Novčanom kaznom od 100,00 kuna kaznit će se za pre­
kršaj fizička osoba koja postupi protivno odredbama nave­
denim u stavku 1. ovog članka. 

Članak 31. 

Komunalni redar ovlašten je da na licu mjesta naplaćuje 
kazne za počinjene prekršaje iz člana 30. stavak 3. ove 
Odluke. 

Komunalni redar ovlašten je donijeti rješenje o prekr­
šaju u skraćenom postupku u skladu sa Zakonom. 

VII. Zaključne odredbe 

Članak 32. 

Uhvaćeni pas ili mačka čuvaju se u Higijeničarskom 
servisu Veterinarske stanice. 

Nadzor nad provođenjem ove Odluke obavlja Gradsko 
poglavarstvo Grada Crikvenice. 
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Članak 33. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u 
»Službenim novinama« Županije primorsko-goranske. 

Klasa: 363-01/96-01/10 
Ur. br: 2107/01-01/96-2 
Crikvenica, 19. studenoga 1996. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICE 

Predsjednik 
Gradskog vijeća 

Eduard Rippl, dipl. ing., v.r. 

32. 
Na temelju članka 9. stavak 1. Zakona o naseljima 

(»Narodne novine« broj 54/88), članka 19. stavak 1. točke 
3. Zakona o određivanju poslova iz samoupravnog djelo­
kruga jedinice lokalne samouprave i uprave (»Narodne 
novine« broj 75/93) i članka 99. Statuta Grada Crikvenice 
(»Službene novine« Županije primorsko-goranske broj 12/ 
93, 13/94, 6/95 i 21/95) Gradsko vijeće Grada Crikvenice, 

na 44. sjednici održanoj dana 19. studenoga 1996. godine 
donosi 

RJEŠENJE 
o imenovanju ulice u Crikvenici 

I. , 

Određuje se ime novoj Ulici u Crikvenici koja spaja 
Ulicu Benići na prvom zavoju iza podvožnjaka na zaobilaz­
ni« prema Ladviću s Ulicom Podšupera kod kućnog broja 
20, te ista dobiva ime Ulica Pavlinska. 

II. 

Na ploči s oznakom imena ulice pisat će se puno ime 
ulice, a postavit će se na početku i na kraju ulice. 

Klasa: 015-08/96-01/01 
Ur. br.: 2107/01-01-96-4 
Crikvenica, 19. studenoga 1996. 

GRADSKO VIJEĆE GRADA CRIKVENICE 

Predsjednik 
Gradskog vijeća 

Eduard Rippl, dipl. ing., v.r. 

• 


